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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיְצַ֤ו1
–နငှ့်အမိန ့ပ်ေး၏
H6680

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

וְזִקְנֵי֣
–နငှ့်အသက်ကြီးသူများ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ר לֵאמֹ֑
–ဟပုြော၍
H0559

שָׁמֹר֙
စောင့်ရှောက်
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
–ထုိပညတ်တော်
H4687

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိသူ

י אָנֹכִ֛
–ငါ
H0595

מְצַוֶּ֥ה
ပညတ်ထား
H6680

אֶתְכֶ֖ם
–သင်တုိ့ကုိ
H0853

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

တဖန ်မောရှေသည်၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ အသက်ကြီးသူတုိ့နငှ့်တကွ လမူျားတုိ့ကုိ မှာထားသည်ကား၊ ယနေ့ ငါထားသမျှသော 

ပညတ်တုိ့ကုိ စောင့်ရှောက်ကြ လော။့

וְהָיָ֗ה2
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

֮ בַּיּוֹם
–ထုိနေ့၌
H3117

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

תַּעַבְר֣וּ
သင်တုိ့ကူးသွား

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
–ထုိယော်ဒန်
H3383

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

נֹתֵ֣ן
ပေးတော်မူ
H5414

לָךְ֑
–သင့်ကုိ

וַהֲקֵמֹתָ֤
–နငှ့်ထူထောင်

לְךָ֙
–သင့်အတွက်

אֲבָנִי֣ם
ကျောက်တံုးများ
H0068

גְּדֹל֔וֹת
ကြီးသော

וְשַׂדְתָּ֥
–နငှ့်လိမ်း
H7874

ם אֹתָ֖
–၎င်းတ့ုိကုိ
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
–ထံုးဖြင့်
H7875

သင်သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူး၍၊ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော ပြည်သ့ုိ ရောက် သောအခါ၊ 

ကြီးသောကျောက်တုိ့ကုိ ထူထောင်၍ အင်္ဂတေနငှ့် မွမ်းမံရမည်။

וְכָתַבְת3ָּ֣
–နငှ့်ရေးထုိးရမည်
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
–၎င်းတ့ုိ–အပေါ ်

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

י דִּבְרֵ֛
စကားတော်များ
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
–သင့်ကူးသွားသည့်အခါ

עַן לְמַ֡
–အကြောင်းမှာ
H4616

אֲשֶׁר֩
–ထုိသူ

א ֹ֨ תָּב
–သင်ဝင်ရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֜
–ထုိပြည်
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
–ထုိသူ

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

נֹתֵ֣ן
ပေးတော်မူ
H5414

לְךָ֗
–သင့်ကုိ

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

זָבַ֤ת
စီးဆင်း
H2100

חָלָב֙
နိ ု့
H2461

שׁ וּדְבַ֔
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֛
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
–သင်၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ךְ׃ לָֽ
–သင့်ကုိ

ဘုိးဘေးတုိ့ ကုိးကွယ်သော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဂတိတော်ရိှသည်အတုိင်း သင့်အား ပေးတော်မူသောပြည်၊ နိ ုန့ငှ့် 

ပျားရည်စီးသောပြည်သ့ုိ ဝင်စားအံသ့ောငှာ ကူးသွားပြီးမှ၊ ဤတရား စကားတော် အလုံးစံုတုိ့ကုိ ထုိကျောက်ပေါမှ်ာ ရေးထားရမည်။
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4֮ וְהָיָה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
–သင်တုိ့ကူးသွားသည့်အခါ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ימוּ תָּקִ֜
သင်တုိ့ထူထောင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
–ထုိကျောက်တံုးများ
H0068

לֶּה הָאֵ֗
–ထုိဤများ
H0428

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

י אָנֹכִ֜
–ငါ
H0595

מְצַוֶּ֥ה
ပညတ်ထား
H6680

אֶתְכֶם֛
–သင်တုိ့ကုိ
H0853

הַיּ֖וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

בְּהַר֣
–ဧဗလ–တောင်၌
H2022

עֵיבָל֑
ဧဗလ

וְשַׂדְתָּ֥
–နငှ့်လိမ်း
H7874

ם אוֹתָ֖
–၎င်းတ့ုိကုိ
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
–ထံုးဖြင့်
H7875

ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူးပြီးမှ၊ ယနေ့ငါမှာထားသော ကျောက်တုိ့ကုိ ဧဗလတောင်ပေါမှ်ာ ထူထောင်၍ အင်္ဂ တေနငှ့် မွမ်းမံရမည်။

וּבָנִי֤ת5ָ
–နငှ့်တည်ဆောက်
H1129

שָּׁם֙
–ထုိနေရာ၌
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

ח מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ים אֲבָנִ֔
ကျောက်တံုးများ
H0068

לאֹ־
–မ
H3808

תָנִ֥יף
ကုိင်တွယ်

עֲלֵיהֶ֖ם
–၎င်းတ့ုိ–အပေါ ်

בַּרְזֶלֽ׃
သံ
H1270

ထုိအရပ်၌လည်း သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားအဘ့ုိ၊

אֲבָנִי֤ם6
ကျောက်တံုးများ
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
ပြည့်စံုသော
H8003

תִּבְנֶ֔ה
တည်ဆောက်
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

ח מִזְבַּ֖
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
–နငှ့်တင်ပ့ုိ
H5927

֙ עָלָיו
–၎င်း–အပေါ ်

עוֹלֹ֔ת
မီးရ့ုိှယဇ်များ

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

ယဇ်ပလ္လင်ကုိ ကျောက်နငှ့်တည်ရမည်။ သံ တနဆ်ာကုိ မသံုးဆောင်ဘဲ၊ မကဲွမပြတ်သော ကျောက် တုိ့နငှ့် တည်ရမည်။ 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား မီးရ့ုိှရာယဇ်တုိ့ကုိ ထုိပလ္လင်ပေါမှ်ာ ပူဇော်ရမည်။

וְזָבַחְת7ָּ֥
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်
H2076

ים שְׁלָמִ֖
မိတ်သဟာယယဇ်များ
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
–နငှ့်စား
H0398

ם שָּׁ֑
–ထုိနေရာ၌
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်
H8055

לִפְנֵי֖
–ထာဝရဘုရား–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

မိဿဟာယယဇ်တုိ့ကုိလည်း ပူဇော်၍၊ ထုိအရပ် တွင် စားသောက်လျက် ရှေ့တော်၌ ပျော်မွေ့ခြင်းကုိ ပြုရမည်။

וְכָתַבְת8ָּ֣
–နငှ့်ရေးထုိးရမည်
H3789

עַל־
–အပေါ ်

ים הָאֲבָנִ֗
–ထုိကျောက်တံုးများ
H0068

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

י דִּבְרֵ֛
စကားတော်များ
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

בַּאֵ֥ר
ရှင်းလင်းစွာ
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
ကောင်းစွာ
H3190

ס
ס

ထုိကျောက်ပေါမှ်ာ ဤတရား စကားတော် အလုံးစံုတုိ့ကုိ သေချာစွာ ရေးထားရမည်ဟ ုပြောဆုိကြ၏။
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ר9 וַיְדַבֵּ֤
–နငှ့်ပြော
H1696

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
–နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

אֶ֥ל
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
–ဟပုြော၍
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
တိတ်ဆိတ်
H5535

וּשְׁמַע֙
–နငှ့်နားထောင်
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

הַיּ֤וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

הַזֶּה֙
–ထုိဤ
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
သင်ဖြစ်လာ
H1961

ם לְעָ֔
–လမူျ ိုး–အဖ့ုိ

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

တဖန ်မောရှေနငှ့် ယဇ်ပုရောဟိတ်များ၊ လေဝိ သားများတုိ့က၊ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ သတိနငှ့် နားထောင် လော။့ ယနေ့သင်သည် 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၏ လမူျ ိုးဖြစ်လေပြီ။

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
–နငှ့်နားထောင်
H8085

בְּק֖וֹל
–အသံတော်

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
–သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြု

אֶת־
–ကုိ
H0853

מִצְוֹתָו֙    
ပညတ်တော်များ
H4687

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יו חֻקָּ֔
ခပ်ညာချက်များ
H2706

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိသူ

י אָנֹכִ֥
–ငါ
H0595

מְצַוְּךָ֖
–သင့်ကုိပညတ်ထား
H6680

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

ס
ס

သ့ုိဖြစ်၍၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ နားထောင်ရမည်။ ယနေ့ငါတ့ုိ ဆင့်ဆုိ သော 

စီရင်ထံုးဖ့ဲွတော်မူချက်တုိ့ကုိ ကျင့်ရမည်ဟ ုဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့အား ပြောဆုိကြ၏။

וַיְצַ֤ו11
–နငှ့်အမိန ့ပ်ေး၏
H6680

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျ ိုး

בַּיּ֥וֹם
–ထုိနေ့၌
H3117

הַה֖וּא
–ထုိသူ
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟပုြော၍
H0559

တဖန ်မောရှေသည် ထုိနေ့၌ လမူျားတုိ့ကုိ မှာထားသည်မှာ၊

לֶּה12 אֵ֠
–ဤသူတုိ့
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
ရပ်တည်
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
–ကောင်းကြီးပေး–ရန်
H1288

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֙
–ထုိလမူျ ိုး

עַל־
–အပေါ ်

הַר֣
–ထုိတောင်
H2022

ים גְּרִזִ֔
ဂေရိဇိမ်
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
–သင်တုိ့ကူးသွားသည့်အခါ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
ရိှမောင်
H8095

וְלֵוִי֣
–နငှ့်လေဝိ
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
–နငှ့်ယုဒ
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
–နငှ့်ဣသခါ
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
–နငှ့်ယောသပ်
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
–နငှ့်ဗင်္ယာမိန်
H1144

သင်တုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူးသောနောက်၊ လမူျားတုိ့အား ကောင်းကြီးပေးခြင်းအလိငုှာ ဂေရဇိမ် တောင်ပေါမှ်ာ ရပ်ရသော 

သူဟမူူကား၊ ရိှမောင်၊ လေဝိ၊ ယုဒ၊ ဣသခါ၊ ယောသပ်၊ ဗင္်ယာမိနတ်ည်း။

וְאֵ֛לֶּה13
–နငှ့်ဤသူတုိ့
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
ရပ်တည်
H5975

עַל־
–အပေါ ်

הַקְּלָלָ֖ה
–ထုိကျနိခ်ြင်း
H7045

בְּהַר֣
–ဧဗလ–တောင်၌
H2022

עֵיבָל֑
ဧဗလ

֙ רְאוּבֵן
ရုဗင်
H7205

גָּ֣ד
ဂဒ်
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
–နငှ့်အာရှာ
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
–နငှ့်ဇဗုလနု်
H2074

ן דָּ֥
ဒန်
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
–နငှ့်နဿလိ
H5321

ကျနိခ်ြင်းအလိငုှာ၊ ဧဗလတောင်ပေါမှ်ာ ရပ်ရ သော သူဟမူူကား၊ ရုဗင်၊ ဂဒ်၊ အာရှာ၊ ဇာဗုလနု၊် ဒန၊် နဿလိတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5535.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1630.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm


וְעָנ֣ו14ּ
–နငှ့်ဖြေဆုိ

הַלְוִיִּ֗ם
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
–နငှ့်ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ק֥וֹל
အသံ

ם׃ רָֽ
ကျယ်လောင်သော

ס
ס

ထုိအခါ လေဝိသားတုိ့သည် ကြီးသောအသံနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတ့ုိအား ဟစ်ကြော်ရ သော စကားဟမူူကား၊

אָר֣וּר15
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

ישׁ הָאִ֡
–ထုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

יַעֲשֶׂה֩
ပြုလပ်ု

סֶל פֶ֨
ရုပ်တု
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
–နငှ့်သွနး်လောင်းရုပ်

תּוֹעֲבַת֣
ရံွရှာဖွယ်
H8441

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
လက်ရာ
H4639

י יְדֵ֥
လက်
H3027

שׁ חָרָ֖
ပနး်ပု
H2796

ם וְשָׂ֣
–နငှ့်ထားထုိး

תֶר בַּסָּ֑
–လျ ို့ဝှက်ရာ၌

וְעָנ֧וּ
–နငှ့်ဖြေဆုိ

כָל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָם֛
–ထုိလမူျ ိုး

וְאָמְר֖וּ
–နငှ့်ပြော
H0559

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

ထာဝရဘုရား စက်ဆုပ်ရံွရှာသောအရာ၊ လက်သမားလက်နငှ့် ထုလပ်ုသော ရုပ်တု၊ သွနး်သော ဆင်းတုကုိ လပ်ု၍ မထင်ရှားသော 

အရပ်၌ ထားသောသူ သည် အမင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်း တုိ့က အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֕וּר16
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

מַקְלֶ֥ה
အထင်သေး
H7034

יו אָבִ֖
–သူ၏အဖေ
H0001

וְאִמּ֑וֹ
–နငှ့်အမေ
H0517

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

မိဘကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုသောသူသည် အမင်္ဂလာ ရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်းတုိ့က အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֕וּר17
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

יג מַסִּ֖
ရှွေ့ပြောင်း
H5253

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

רֵעֵה֑וּ
–သူ၏အိမ်နးီချင်း
H7453

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

အိမ်နးီချင်း၏ မြေမှတ်တုိင်ကုိ ရှွေ့သောသူသည် အမင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်းတ့ုိက အာမင်ဟ ု

ဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֕וּר18
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
လမ်းလွဲစေ
H7686

עִוֵּ֖ר
မျက်စိကနး်သူ
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
–လမ်း၌
H1870

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

မျက်စိမမြင်သောသူကုိ လမ်းလွဲစေသောသူ သည် အမင္်ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်း တုိ့က အာမင်ဟ ု

ဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֗וּר19
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

ה מַטֶּ֛
လျှောခ့ျ
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
တရား
H4941

גֵּר־
ဧည့်သည်
H1616

יָת֖וֹם
မိဘမ့ဲ
H3490

וְאַלְמָנָה֑
–နငှ့်မုဆုိးမ
H0490

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

တရားတွေ့ခြင်းအမုှမှာတပါး အမျ ိုးသား၊ မိဘ မရိှသောသူ၊ မုတ်ဆုိးမကုိ မတရားသဖြင့် အရံုှးပေးသော သူသည် 

အမင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လ ူအပေါင်းတုိ့က အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm


אָר֗וּר20
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

שֹׁכֵב֙
အိပ်
H7901

עִם־
–နငှ့်

אֵשֶׁ֣ת
မိနး်မ
H0802

יו אָבִ֔
–သူ၏အဖေ
H0001

י כִּ֥
–အကြောင်းမှာ

ה גִלָּ֖
ဖွင့်ပြ
H1540

כְּנַף֣
စွယ်
H3671

יו אָבִ֑
–သူ၏အဖေ
H0001

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

အဘနငှ့်သာဆုိင်သော အဘ၏ မယားနငှ့် ပေါင်းဘော်သောသူသည် အမင္်ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်းတုိ့က 

အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֕וּר21
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

שֹׁכֵ֖ב
အိပ်
H7901

עִם־
–နငှ့်

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

בְּהֵמָה֑
တိရိစ္ဆာန်
H0929

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

တိရစ္ဆာနတ်စံုတမျ ိုးနငှ့် ပေါင်းဘော်သော သူသည် အမင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လ ူအပေါင်းတ့ုိက အာမင်ဟ ု

ဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֗וּר22
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

שֹׁכֵב֙
အိပ်
H7901

עִם־
–နငှ့်

אֲחֹת֔וֹ
–သူ၏နမှ
H0269

בַּת־
သမီး
H1323

יו אָבִ֖
–သူ၏အဖေ
H0001

א֣וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

בַת־
သမီး
H1323

אִמּ֑וֹ
–သူ၏အမေ
H0517

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

အဘ၏ သမီး၊ အမိ၏ သမီးတည်းဟသူော မိမိအစ်မ နမှနငှ့် ပေါင်းဘော်သောသူသည် အမင်္ဂလာ ရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ 

လအူပေါင်းတုိ့က အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֕וּר23
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

שֹׁכֵ֖ב
အိပ်
H7901

עִם־
–နငှ့်

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
–သူ၏ယောက္ခမ

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

မယား၏ အမိနငှ့် ပေါင်းဘော်သောသူသည် အမင်္ဂလာ ရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်းတုိ့က အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

אָר֕וּר24
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

ה מַכֵּ֥
ရုိက်နက်ှ
H5221

רֵעֵ֖הוּ
–သူ၏အိမ်နးီချင်း
H7453

תֶר בַּסָּ֑
–လျ ို့ဝှက်ရာ၌

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

အိမ်နးီချင်းကုိ မထင်မရှား ရုိက်သောသူသည် အမင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်းတ့ုိက အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

אָרוּר25֙
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

חַ לֹקֵ֣
ယူ
H3947

חַד שֹׁ֔
လာဘ်
H7810

לְהַכּ֥וֹת
–သတ်–ရန်
H5221

נֶפֶ֖שׁ
အသက်
H5315

ם דָּ֣
အသွေး
H1818

י נָקִ֑
အပြစ်ကင်းသော

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

ס
ס

အပြစ်မရိှသော သူ၏ အသက်ကုိ သတ်ခြင်းငှာ အခကုိ ယူသောသူသည် အမင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူပေါင်းတုိ့က 

အာမင်ဟ ုဝနခံ်ရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm


אָר֗וּר26
ကျနိခံ်ရသောသူ
H0779

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိသူ

לאֹ־
–မ
H3808

ים יָקִ֛
တည်တံ့စေ

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֥
စကားတော်များ
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
–ပြု–ရန်

אוֹתָ֑ם
–၎င်းတုိ့ကုိ
H0853

וְאָמַ֥ר
–နငှ့်ပြော
H0559

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

ן׃ אָמֵֽ
အာမင်
H0543

פ
פ

ဤပညတ်တရားစကားတုိ့ကုိ အမြဲမကျင့်သော သူသည် အမင်္ဂလာရိှစေသတည်းဟ ုကျနိလ်ျှင်၊ လအူ ပေါင်းတ့ုိက အာမင်ဟ ု

ဝနခံ်ရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm

